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Personen

Herodes

Herodias .

Salome

Jochanaan

Narraboth .
Ein Page der Herodias .

5 Juden .
2 Nazarener

2 Soldaten .
Ein Cappadocier
Ein Sklave

.. Tenor

. Mezzosopran
. Sopran

. Bariton

. Tenor

. Alt

4 Tenore
1 Bass

{ Tenor
Bass

. Badsse

Schauplatz der Handlung

Eine grosse Terrasse im Palast des Herodes
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The Persons of the Music-Drama

‘Herod Antipas, Tetrarch of Judea . . . . Tenor
Herodias, Wife of the Tetrarch . . . . . Mezzosoprano
Salome, Daughter of Herodias . . . . . Soprazo
Jokanaan, The Prophet . . . . . . . . Baritone
Narraboth, The young Syrian . . . . . . Tenor
The Page of Herodias . . . . . . . . Contralto
5Jews . . . . . . . . . . .. {4Ten0r8

: 1 Bass
2 Nazarenes . . . . . . . . . . {_Tenor
Bass
2.~SOIdiers . « . - . . . . . . Basses
A Cappadocian \-
A Slave

Synopsis of Scenery
A great terrace in the Palace of Herod
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SALOME
Klavierauszug von - Vocal Score by

N OTe0 SINGER : RICHARD STRAUSS, Op.54
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Von *) ab sind die Solostimmen nach dem Ermessen des Dirigenten durch einige tiichtige Chorsinger zu verstirken.

From the'™) the solo singers may be reinforced by a number of good ckorus singers at the diseretion of the conductonr,
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L P £ o 2\ poco piu tranquillo che prima
Hero- o F . B 1 16 -
dias, £ + H - L
4 -
Be - fiehl ___ ihm, er soll schwei - gen.
Com - mand_—__ him to be  si - - lent. P
Herodes. P —
| - — : T‘Er ﬁ( rY
Herod. Tanz fur mich,
Dance. Jor me,
—_

d-etwas ruhiger als vorher d M.--60
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‘fop S 3-F
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&
0 i - o
2 — ey
I — =3 S ' *
ﬁ‘m o}
(quietly)
Salome (ruhig) 2
N i 1l
5 o s
(with vehemence) Ich ha-be kei- ne
~ (heftig) I have no de -
Hero-i — ¥ ¥ - T r'E — Y
dias. .‘ju * & L Y hY )] I ;! ?1 | r -
Ich will nicht ha - ben, dass sie tanzt.
g I will not have her danc - ing.
Hero- '. Rgl ] -
dee; &) ) bﬂ'
D Sa - - - - lg-me’.
Sa - - - lo-me.
—— A e E
——4 : Tt —p =@t C—
3’:3:’:’:’ = 1 —— —F
-&- /__/T" n ¥
o) t 8 e i — + ¥ ¥ — }
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Sal. fAg—T S—— v —¥ +
A\RV ] L 7 +
J Lust, zu tan -  zen, Te-trarch ,
sire to dance, my lord , N 4
H -i - I 1
deer: L\RV 4 o ﬂi } — y
D "Sa - - lo-me, Toch-ter der He -
> Sa - - do-mé, daugh-ter of He -
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Sal. - = e e T
AL i k) r
g Ich will nicht tan - zeni& Te -
o . I care not, Te- trarch, to
Bero- [ 1 — N =) - 4 —
des. Xt ""., f ; }' :
Y ro - di-as,___  tanz__ fiur mich! .
ro - di-as, dance__ Jor me! . 4 b\
e . RS
- |l ie 0 ‘ 2 h £ % #i& bht #
1 : + . 1 ;: Ll | + :l ﬂ¥ ! —*
/-—-J P re . |mf
O : 3 b"#r'“l'- N * | 3 . — 1 ‘\ f' F 1 A ] > &J. i
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- 7™ E—e T 5 4 1 d — s
: * P . f
p03 * T % £ T % e
Sal. $, ¥ - j —= —
trarch.
dance.
Herodias. L
. . ) ‘:v' » —:V Y - -
oJ Du siehst,wie sie dir gehorcht
You see how she o-beys you. L . o
Hero- : - o ] % I - ) 5
des, PR : i L. e —F—F T—t
Y vain Sa - lo-me Sa --lo-me tanz ___ fiir mich ich
e o ko e, SRR Sl e ge w7
: £ e et 8 . "
ﬁ; ! | ! " 1 4 E .It‘l'l ) M V4 E;
Er wird  auf sei - mnem Thro - ne  sit-zen, er wird ge-
U -  pon his throne he _shall be  seat-ed, ke shall be
3 N H T ¥ [\\lJ vf ‘ -
; | &1 =) - ! “I ‘Il |5 o z )
Py) - Koy — * L . + . Jl T
f E_ " 'dim. -
DE=Z o - S
> ® : 1 iy " —
18 X3 °
* b 226 3 X 5 T y ) o i
Rl = £ =ELe e T—m
. Ll | 4 T
bit - - te dich. Ich bin trau-rig heu-te  Nacht, drum tanz fiir mich
beg of thee. I am #w -ry sad to - night, thereforedance for me,
B ¥ X
Joch : r H r T : ) .:'; I'F ‘l:- -
Jok. — I < : v
klei - - det sein  in Schar - lachund ~Pur - pur.
cloth - - éd n scar - let and purp - le.
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Hero g ‘gﬂ ] — ¥ ' %F ¥ -~ 1’
des. LAY —8—— i —&— iz [ S— oo
J Sa - - lo-me, tanz fur  mich! Wenn du fiir mich
S Sa - - lo-mé, dance Jor me/ If  you dance
‘.7_\
b & ? 1 + N
O ) i 17 Vi VA 11
Joch.F—% — ] L— i 1'
Jok, [~ 1 1
Und der En - gel des Herrn wird ihn dar - nie - der schla - gen.
And the an - gelofthe Lord shall  smite im.
T
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— o —— —t —
S AT -
e e — A
o ___ ] G 7 B | b 1 N
7 s —E’_ﬁ_ - l I : Z T I N
\*_4 g 1 I x‘w #" q’: '
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Hero- ? 3 : ——@ %—'—'——ﬁn;#—‘
des. %Jf F—+—# =3 1 1 B
tan - zest, kannst du von mir be - geh - - ren, was du willst.
Jor  me i al-low thee to ask of me  what thou wilt.
b = ? = ™~ L
0 2 1 v ‘# - #
2 : ' ' —
Er wird von den Wir - - - - - mern ge -
And the. worms shall e
.
i / . ’ 3_
N B |
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des. K g r N ol I"L T
J Ich wer-de  es dir g - - -
~ Au you ask Jor ru give
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——"0 —a— - oy
== == i
fres-sen  wer - - den.
Jeed - ing. ;
4
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(rising)

Salome (aufstehend )

. A
@" = 5 = = i
’ Willst du mir wirk-lich
' —_ il you indeedgiveme
a— = | ——— =
— —
- - ben. Piu trangquillo
— - thee. Etwas ruhiger.
: > % -2 f"v Shanes
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J al - les 'ge 14 ben, was ich von dir be - g'eh - Te, Tetrarch?
what -so - e - ver I shall__ ask, Her ﬁfgg’_’""?
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o Tanze
Do not
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Salome.
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Hero- Lo 1 | v
des. & S — ;P J{' oo k — } — 1 'g
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swear i, Te - trarch? By
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. . Ich  schwor! es, Sa - lo - me.
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[y 4 . " e,
Tan-ze nicht, mei- ne Toch-ter!
Do not dance, my dauwghter!
Hero- - N N ‘h| ° 4‘ N -~ = " 4
des. ? )  — —
;" ! ¢ ¢ d 7 — I 5
Kro - ne, bei mei-nen  GoOt- - - tern. 0O Sa - - - lo - me,
crown, and by my £0ds. 0O Sa - - - lo mé
Y e s 3-
V 48 %H. 7 E b]a . 1 1h - LL{: u"g c : -
=0 I% Hr {!F o+ xS e F
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bereits ziemlich lebhaft Re-mem-ber the
Hero- - 1 g? ‘ P o~
des.’ 1 7 Lﬁd %F =
* sa- lo-me, tanz fir  mich!
Sa - lo-mé, dance Jo me! > o ;_ b
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1
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e Mei-ne
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- - \ i/ bt | 1 N
g2 = ) S===
1 1
v Ich ha-be ei-nen Eid geschwo-ren.
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Herod.
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Toch - ter, tan - ze nicht. Und wars die HAlf - te mei- nes
daugh - ler, do not dance. E'en to the half of my whole
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j 4
¢ KO - nigreichs. Duwirst schén sein als
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Hero- E— — = ————
& ok o —
eis - - - ger  Wind, und ich ho - - - re. *wa - rum
. i - - - cy wind, and I hear. ... ..... wl&ere-ﬁ)re
 belhe she 202 JE— ,, abelebake 2ie 2’
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"Es st doch so,

Ah__ one might

" als ob ein ﬁn-ge-fxeu-
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des. |

Hero-
des.
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des.
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Wa-rum * kann ich ihn nicht sehn, die- sen Vo - - gel?
Ah! why "~ can I mot see i, where’s this  bird?
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But  this beat - - - - ing s ter-rible. It s a
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e
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Hero- m gf 11 T (3 - ! 1 ) > ﬁr’
des. — 771 1 17 t ra 1
} Y | | 4 f T
gebt mirSchnee zu es-sen, macht mirden  Man-tel los. Schnell,
Give  me snow. DIm chok-ing. Loos - en my  mant-le, quick. Quick,
R (Ylertel stetsl gleich) _— 5
LY \ 3 F] 1) L) BEAY kY .
] P —* - 3
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sfzx 2 e sfz 5 . ‘ —
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des. S —Y / i ¢ 7 i 1 l'; £
. )i | v VA || ¥ '. A 'u It
bt schnell, - macht mir den ‘Mantel los! Doch nein! Lasst ihn! - Die-ser
quick, loos - en my mantle, gquick! But nay, leave 1. Its my
.l j \ ‘ A . L)
; — s
S sfe , o f; . o e —
o — 1 .
| 1 T b= 1 % |
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N—
\ b e
Hero- - = H e ]
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' Kranz driickt mich. " Die-se Ro- - sensind wie
gar - -~ land that hurts me. Ah!these ro - - ses are like
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des. :
¢  Peu- -er
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s, = =yl - A
b ib‘:i etat kann ich at - - men.
Ah! can breathe now.
Py E—— R s
4 1% L 91y 4 v 5 .
o= === 3
Hero /
des. = = , s = — =
© Jetzt bin ich gliick - - lich_
Now I am hap - - 2y
i Y. T — e
4 ?LF t F T ’ 1 i"' )|
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N — i —————— .
o f % 5. Lg;,__.====§:
_# * 1| % T S ——— e
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) Ich will nicht a-ben, dass sie
P C(f;z:)l ¥) N I will_not have it ' that she
Hi L7 AN 3 3 R
de';:. .‘ } ‘l " T[ .’ Ei H 1V 4 ho - g
Willst du fir mich tan- zen, g Sa, - - - - loTme?
Wilt thou not a’ance Jor me, _Sa - - - - lo - me?
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J.J 3 (Sklavinnen bringen Salben und die sieben 133
=d.des 4 Schleier und nehmen Salome die Sandalen ab.)
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f 1 —= Ho -
Sal. | — f= h I = - ¥ :
o will fir dich tan - zen. (Slaves bring perfumes and the seven veils
dance Sor you, Te - trarch. and take off Salomé’s sandals.)
Her 3 N
dia:. 4 —1 - $ — En =
¢ tan-ze! Stimme des Jochanaan.The Voice of Jokanaan. J
dances.! o _p 2 o o2 d
T ==z ]
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who is this who Jfrom Box - _ra com - éth, and whose
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Hero- i
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1;\ V4 will not  have my
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T(')ch - ter tanat, Tv'vii,h - rend er im- mer 153, -
daugh - ter dance while ke is con- tin-u- akHy
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N k \ 245 q —— 2 > A
Hero- % — > } 2 K ™
dias. {f 74 1'1 La— (1 & B 'y’ 7 ANBIAY 7
¢ Ichwillnicht ha-ben,.dasssie tanzt, wa',rhrend du sie auf'sol-che Art
~ 4 will_ not have  kerdance while you look at her tn sucha
st.d. o) — b 5
Joch. <
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Herodes.
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ich ge- he nicht }ﬁn- - e'in, be - vor die 'é' - - tanzt hat.
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Salomes Tanz.

Salome’s Dance. (Salomé stands
Molto presto e furioso ( motionless.
. The musicians begin a wild dance.) (Salome noch
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138 (Salomé dances the dance of the scven veils,)
(Salome tunzt den Tanz der sieben Schleier.)
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T (dringend)
P t 0 b th 1
L4y B/ Y/ ] 7 i . nig - : PR L RA=
oJ Vp . ] . Vp . . crese.
~ A — N
St hetue——p b - —a— 1 bo . 20 B TR
- b —% +— - . '
%8 {."; P ¥ ? + —F 1)
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260
=~

—o~
. P _hF—_
Hero - } ,| {’ He —e 7 ~ ¥ T - T ] ?
des. (YD —FF - 3 i
© ge - -ben. A-ber ver- lan - - - ge nicht von mir, was deine Lip - pen ver -
gtve it thee. Butdo mot ask_ of me what thy lips havejust
e — F e o ihe
v B L . 'r'iu ) Lﬁ’: i ‘; g/ ‘p =4 - ! - ‘i
Dj 2 L N —_——— i =
_ : 4 .
S P M P
R ot — s ——
2 117 N N S
b & 2 p 3
V .F., -D- I e ¢
- v
Lento
langsam J= J des vorigen Zeitmasses .
~ Salome. (stark) (powensuity) 261
—4 [b £ y 2 0 < = =
“\II | % o lrf Tr[ 'l;r l[ Irl = 1/ :'l i
¢ Ich ver-lan-ge von dir den Kopf des Jo -chan-ha-an.
I ask_ of you the head of Jo ka- na-an.
?::?-%f; = —= —f——~r° =
v lang-ten. Neinnein, ich will ihn dir nicht
ask - j No, no, I do notwish to
laigggn d des vorigen Zeitmasses. . |
—
_ o || '
- < X 5
E o -
}‘ 1 r)g 4 :: 417
\__’/
D ! __
o - -
F‘%:
—— —4 ii[,,lb =3
:\ v 3
| Molto allegro
rx ehr schnell.MI.J =72
i 87, 20 3 1 U 30.17) — —
sal. Hfpsb = T . 7—1) pE
ARV ) 7 ]
v Du hast ei-nen Eid geschworen. He . -  -ro- - -des.
Youhavesworn an oath, re-mem-ber, He - - - - - rod.
L " Herodias.
y .
fa ) i - w b — n
[y ! ft I
Ja, du hast ei- -nmen
. Yes, you have sworn  an
Hero-# 204 Y y - I h 13 — —
des. R / —¢ it
J e - ben. .
give it. . Sehr schnell.
W‘? &r s O
= £ o fa- ° -
TN — — —— L — - 4
- L | I ) ] | /.
1 A\ Y4 ¥z 'V‘ ‘ ﬂ Z 1A
oJ crese f / }
sfe o .
oy T 1 s b ()E : Rl s
".”[/L 1 N&‘L’ ll‘ l/.
< h', 2 E"  — Ay - —F
Ld @ ; g f
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262
HL‘I’O-# # ‘I ¥ " # r—& :
dias. K& I T = TN —— i 4 y= D
Y  Eid e - schwo - ren. Al.  _lo  Tha_ben es ge - hort.
oath e - Jore all E - -very - bo-dy heard you
Hero 4% —— o - — i ¥ m—
des. \‘Uj} & — ———

o
2ﬁ :

f$co
e

T

Y

1
»-
1

b1 §

DA

5

i’ - S ———————
/
*
R B
. 12y Y—
J Meine Toch-ter hat recht da-ran §e -
& It was well of my daugh-ter 0
=1 i ¥ -
1 - r'.N
T 7 : <
spreche ich nicht .
o you___ I speak.
4 : =
— Z—t %’:ﬁ

=, T
Eid" ? e o r
L — _—— - —
— ﬁ# — i o 7
T 1T 1o o R
b LIS 1 . . .F: = : -
. \_—/
- N 5 : - [ TN
Hero-# = . ' __Fw.'
dias. {2y 4 4 - § —. -
Y tan, den Kopf des Jo - cha - - na- an zu ver - langen.Er  hat mich mit
ask the head of Jo - ka - - na - an, she 1is quiteright. He %_s@d.
, g 5 pfifte
L sim I T deteite
1 ; I ~T | A | 7 ;:
i B :&:L::% S
h . \\ ¥
= ) #@- . f - #E:
' = 1
4 ) 1 oY
T N 1= I
& | —— % |
263
= e} s } =
und Schan-de bedeckt. Man kann sehn, dass sie ih-re
strous things a-gainstme. One carn see  that shelovesher
;%. hl, _— D R
i e . =
> #
- K fp — 'ﬁ | fp o
=—=; 2 ; . & .j. J. i}. ;
pP> > > > > f
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Hero- 2 ] : — i | 'y 3 b 15
i b e R p e P b
Y Mut - ter liebt.  Gib nicht nach, meine Tochter, gib micht nach! Er
mo - ther  well. Do not yield. my daughter, do mnot  yield! He
— b b >> S > >> > > >b>
3 él': :g.‘b,"hf'? e =_pey — = ba.D@
f *J I P-e" I *
> > > > e 0 ‘.
: - e e e S e w12 :
: . v oW o3 : e
#EF"\_, /E | r./‘ ¢ qu’
NS~—— ?. _/
P, *
Hero- }= : o =4 - -
tias. (P ' : : +
®  hat ei-nen Eid i ge - schwo .rem. y...4
hasswornan  oath, my daugh - ter. Herodes.
- - - — i | s— ¥ 7 a4
l‘ . - } [ o) B I
¢ ' Still,/
Peace:
T iy o N S W U
o ve : At
—
f);\ ,#h g‘ JZ > > > > >
3 43 R
| e B B A ol o 7
j &' W r

piu tranquillo

‘ Etwas ruhiger o- 4 265 4 -4 . : ——
Hero_ + 1 [ v K] - 1 - 1= 1 if
des. ;l;lz ! 'iul 7 T E— - —

— %
¢ sprich nicht zu  mir! Sa -lo-me,___ ich be -
speak not to me/! Sa - lo - me, I be -
- " [ )
" bJ_': = | t‘ % i /] } * [L i } ]
S W [ X [ e [ e | T b | R bET
dim. Pespress. . —
k3 e be = et
H;H e i :  S——— %
Hero- ‘)/—-:~\l ﬂJ =LJ W] li"l’! b' ) } 'hlo [ % i i[ %
des. i !i Bl' o 22 2 & ,"i BP'P I T 5 : = : i\_'d—d 1' :
©  schwore  dich: Sei nicht trot - zig! Sieh, ich- ha-be dich-
seech thee be not stub - born! Come, have___ I not
)Luf? l’é | rtlg bjgi iyiilg' Ca b ll’ljla .bt:qtbi.‘w_% ' A
v v be ¥ e =
— | i e bf h‘/ mare. espress. dolce —=—
ez be Tha 3= L 08— = Y = =
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266
Hero- i 4 5 5 e L — ! ! $ T
= 1 = — e+ e
©  __ immer lieb___ ge - habt. Kann sein, ich
— €e-ver iov - - éd thee? Per - chance,_ I lhave
s ] Zle D &y . -
b'jp: s riﬁ I "‘ D o _L 7
G e I e
espress. | ——| —— pespress.
LP
y 03 T i = . o 5
L =5 ;
: . ‘ . . .
n . ! accelerando _
Hero- i t o =Y ¢ - T 1y [ 2 e }
des. HOYHo—o—2——F i S =& e a;
Y ha.be dich_ zu lieb gZe - habt. Darumver - lange
lo- ved thee___ toomuch,my child. Therefore 4o nolask
2
1 > M Y
Of‘\‘rbcl: ) S \I Al/\Jbvlﬁ'l Eg !%g , bd
{ . 1 no » F —1 1 ] ° y
[y, ' I — = L
———
~J !} )} hehe| espress.
N 4. lh'l. ”~ e 4 b o — s :lh
N i’ [ 5 * v
Ppiu vivo
. lebhafter 267
Hero O-Ju‘n - — — 'u /K3 3 3 3 Y g
des. FED— — = — = ]
v das nicht von mir. Der
this thing of me. The
, b, 'n\%
[} 1N T 0
y .’1'1 !, < - = a ‘i 1 { g [ { 'l 3)‘-
o T — — | pPp bgbi' t%bi‘ jngi
— P . ) .
| i/ ' \ilJ’i bJ: \ . . .
. G . r‘* % +— 'l 44— . -
—nl — . t‘i?' - ! - I!i [ 1.
/‘ °
~ v &y "ig RIEE M EERE 7
Hero- % T t — 1 ¥ _}# 11. 4‘:?{—]';‘ T +—* ? :
[1 [ 4 1
aes. (Fve 59— e z T g—e—* éb;' =
Kopf ei-nes  Mannes, der vom Rumpf ge - trennt ist, ist ein
head of a dead man that is  cut [fromits bo - dy is too
} + = { ; - :/‘l; s : Ve :'r
J |D L — a-;gg—_ .ﬁ-: N7 K= —]
b ﬂr | - | & f?f /b-ﬁ' > r &
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Hero-
des.

| 268
1 1 o
e " . . . o
ib - . ler  An-blick. Hor, was ich sa-ge!
vile to look at. Hear what I tell you!
P —— A\ =
———— —{- [
:? e br: tﬁd——}ai; ﬁ'l'—r i —
:’7 ) L 3 1 F ~ v‘ : 7 Vt
< i 8
_ S . | be
o 13 1 T dl —
.4 l. k L € T S
— H @) f. F-
—t 4 T

UN POCO MeENO MOSSO

M. d- - 66.

ritard. 269 etwas ruhiger (wiegend)
Hero-, — — ! —| i+ T - "
des. : 0 —& Ld > e e — . ‘l
S~— - ' =
¢ ha.be ei-nen Sma . . ragd. Er fist der
7 havean em - e - - rald. — It is the
/) ] { ?
e = et fa— == = o
{ .dlr‘ l;n. .d.L l,:n h o o L i n o = 1 -
0 » . . St ~1
" e g P Rl =
275 |bd | bd 7P ——|ba. b
D - et | 1 0 1 ]
L d I H s
~———— Y~ —— i_/ F
—— 2
5 T — accelerando
Hero- N7Zs #r7 1. )24 —e T 1
des. H¢ ] ﬂi ] i l!' L4 G- T 1
¢ schon -  ste Sma - ragd der gan - zen Welt. Denwillst du
. Jin - est em’ - rald in the whole world. Thou wilt take
O/zﬁ e
0 7
T, ’d° ik L i
~— ; - iy ! p—
—_— .. —_— 1
: b= — ]
< s PG
A
" 270 Tempo primo. L y
) T | 1 1
e e e ——
T T N T . T, ol
¢ ha-ben,nicht wahr? Ver.lang ihn von  mir, ich
that, wilt thow  not? Ask____ 73 of me, thou
A _— espress. P m—
P X [# K) L ™2 & L‘ :
L 4 Y i . DYs. 1 %
AN =i 0 7K ®
1 9 . . ~~—"] . ~—1 ° ~—
Y7 Fr L7 e 7 ﬁr\-gp ~
p—— P — —— — — ==
ba. ) o
- ﬁr = 'E'l * '] E Za - :'?L’r'.
R E— '
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5 (——\- ~me h .
H N } ] )Y "I )l A
o b3 RE ; : B
¢ will ihn dir ge . ben, den schion - - - sten Sma -
shalist at omce  have i, the fin - - - est em -
,  oba’F PEE -‘#p Mooy, o o
ot 31 L 2 J - — m # 1 | - —
Q‘J ~ M ’ . hﬁ# ° i
7 cresc. dim. . PR—EYT
)] # J) l/—\| hJ}J/"\J hﬂ’ +~——  |bm.
S *—hae: : :
D7 — frz s =
vl L ——
fang: Joda z
angsam ¢ -o.des vorigen Zeitmasses
gram g 27 accelerando
| 1
USRI 1 1 1 1 T 1 N— p—
: S N -
Ich for-dre den Kopf des Jo - cha- na.an.
Y I ask for the head of Jo - ka - na-an. N
Hero- T ‘l - L ? 7 K Ak\ }
des ! [ &) {
Du horst nicht zu, du hérst nicht
ng;am d=-4.des vor igen Z elt MASSes Thou art not lzstemng; thow art not
s \‘-qu:
: — T :  — A
Po D& : .
N E eSpress. ———
s 2 ‘
| — o § ! 11—
bi’ s> > > ﬂi\/d\——/ 3
€] e — =
> Tempo primo. > > >
)Y 1L
Sal {4 - = t A
& Den Kopf des Jo-
o A - . N _ The head of Jo-
de:?-‘ - . 4 i 7 . : =
i 'Lads mich  fu dir reden, Sa- lo-me! .
. listening.Be rea - sonable, lzsten, Sa - lo-me! Tempo primo.

11

"~

Na | P>

vf"’V

[-3
- oY)

Py

r

5

s pEsbes

s

272
: - ie
\ YL
¢J cha - fa-an
a - ne-an A\ A A A b N A
Hero.|— N AN N Ve . . \|
des. /i ~—
D Das sagst du mur, um mxch zu qua.len,well ichdichso an-géschauthabe.  Deine
' Thou say-est that_ to give me trouble, because I havelooked at thee. Thy
| —_— | I ——
i B | 1 = . W ‘
: ~h 2 o 5 JJ
— =4 T -
}f Fark S Eedm
Sz s> 3 --. n .
E\: j 1 oL 1 —— ". 1 1 ib:
Z 1 1 ‘F" p"lo F Xl
\ o —
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doppio movimento J
doppelt so schnell M. 3-100
ppelt nd-100 973

Hero- - ﬂl‘ {'E Ji —

des. [Yf i > F I ] 1 [
b Schon - heit hat mich ver . wirrt.
beau - ty has be - reft me.

o agitato
] S E====
\ .’fl,‘.. )
- Jf espress. ™ /

I

J-J 274 . )

Hero- ) i EE fb’u ¢ . - IﬁPL H
des. X x l'l 1[ l{ : !P L ;h { 41'1 [/
®  BringtWein! Mich diir - stet. ’ Sa - lo-me,
Bring wine!  I'm thirs - ty. Sa - lo-me,
A 2 _
O ) ; — pu—— i |
o 1.1
f
dim. P :
. \ N _ espress. . —
: ‘ )} D ] 1 ) : b 1 h
L [ o [ 3
/. ﬁ 11l 1] s
; e | T~ 1 — —~ A~
Hero- 24" T + /) ) —3 ) v +—
des. . y . — — ¥ 7 J;"_-_%J’v
Y Sa - lo- me, lassuns wie  Freun - - de zu ein - an - der sein!
Sa - lo - mé, let us be Jriends,_____________ ah,__come near to me!
2 2 2 —
= l > i
L 4 - ¥ "ﬁhﬂ = . — 11— - } % -+ ——
£ [ | 4 l[ y } + - 5”4 . ) |
e CSPress. EeSPTess. ' £ ——
betz — —
| b= heo r |
Yy 1 1 . | a r=
y Iy 111714 1 |
/] 7! #5'
\

) | ¢

Uu_-

Hero-
des. ¢ = 1 #
v Be-denk dich!
Be-think thee —
S i Ea—. t
e
——
n.’\,‘ : 1 T
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275
Hero ¢ : A : 2 3 -
o P Sesre——= = —_—
es. Oy } A 1'1 | | N ‘ {
Y Was walltichsa - gen? Was wars?....
What wouldI tell thee? #hat was’t?...
TFe
_—"//
N
Molto vivo
’ — 976 Sehr bewegt J-d
Hero- ] ) ’ 3 + : 4'; —) 'L rY
dos. [0 = 7 Fﬂiiﬂ* =
¢ Ah!____ Ichweisses  wie -der!...  Sa - -
Ak! I re - mem-ber! Sa - -
1 &
X ‘1__4 L 1 i L.l : A@
¢ Fo o ! [}
e —— I
v p—

: P 3 | =y
== =
pp-cspress- 1 T G |

Y.
= T~ P —— T——
Hero- 15 ' 3 }\ ﬁ. D — } :W
des. H .T ﬁ; . ; < ¢ 4= i — ! # }" —+
¢ lo - me, du  kennst mei - ne wei - ssen
- lo - me, thou rAnow - - - -est my white
Hero- i I W ﬁ 1k 1 —
des. g + } i L o4 ¥ &_ 0 y
v Pfau . - - en, meine scho-nen, wei - ssen  Pfau - en, die im
pea - - - - cocks,ayemy beau - ti - ful white  pea - cocksithat are
e //_\ g;ﬂ £ e — % :
;W ¥ —1 3 ; —"9. #}1‘ 7 :’ 5
# e ) |/|
et Ty PR S U X
2 4 : I/ K] 7D :\ .I B } -
\ e § L h— — # i Hi e " 5
d .
T
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Hero-

des.

Hero-
des.

Hero-
des.

Hero-
des.

there's no  king

who has peacockslike

un-tomine. I havedul a

, 27
;.!_ e o —" ————— ——————"
e =
ftén’ zwi-schen den Myr - - ten wan - - - deln Ich
walkmgm thegardens be - tween__ the myrt - - - les. V &/
0/ . . 1 =
':‘ ih I— 'o 7 ll : } ‘: )
Ol S b =
pp ﬁ; \ /
"qz; —brs o b ; 04 — O z
‘HL._:. h.g.‘ 'P'; \_/' ~ o
o= %,
—
A : =e=——ccc ==
Y  will sie dir al - le, al - le ge - ben. In der gan - zen
&tve them all, all of them Il gie  lthee. In the whole
1 Lo ‘g; | = NP S ST N L) S
y K3 17 v 3 3 S — 1 ;
At — : #,/y ?@ == S .,‘__H.‘._i:#it
_ o @ ———————
. . ﬂd_lesﬁ r ® |~ cresc.
¥ =S . =
* 5 H
2;,78 - e i #n/-—i\
)~ — : i i — } T | 1 —mi
¥ Welt lebt kein K6 - nig, der sol-che Pfau - - en fat lch hateblos hun - - -

hun -

|
1]

Ll

H .156%0

: - : F —7 e —
85 ; = 8 R T Tt ——
fsubzto ’ —_—
_ W p | 4(1'. l’A. //————\
ﬁi"}.{ }iii ‘};{ T - 170 Tl.“ : ’—"La. et T
¥ b3l 311[,,- = g
Lento
7o Langsam J-d des
Salome. 219 vongen Zeitmasses.
7. —w - - r— 11 —F
o) e
J Gib mir den
’N ] L — — #;. i J$ 02138 me the
e ===
_ - - dert. A - ber al - le will ich dir ge - - - Dben.
- - dred But I will _____ givethem all o thee.
— - e
bhastie §
} _______/




Molto allegro
Sehr schnell. M.d.-72

HA— T - — —
Sal. D e . ‘TL ﬁ
Kopf des Jo - cha - - na-an!
- - - na-an!
a ead of Jo. ka na-an’ Herodias.
= - i ] - — i ‘} : '
¥ 1T T 17 lr - —_ F
¢ Gut éesa,gt, mei - ne Toch - ter!
Weil____ said, my dear daugh - ter/
7 S . . .
p fomr b 2 ehr s’schnell. . haiZ R . 1
71— © 5 o 7K
b b o V4 P /ﬁ > >> J‘_ A
or ,
h B < 1 (o % - Y i g Vi . /—-/
\g'i 1 1 i - | I L] S
EFr—F =
Herod
((;101 H:rgde)s) 28 0& . |
H-rO- A : n JI = N 11J i
diis. v i < :’ : + ¥ |'/ B - 7 .
et Herod. gm} du, du bist  li-cherlich mit dei - nen
Herodes. (7 you, you’re f"z - di- cu-lous with all your
#:g:b' 5 3 3 1 ) T 1= . -
T i [ * o - &—be {F r b-T —
Still, Weib! Du krei - schest wie ein Raub - vo . gel.
8% - lence! S You cry out like a beast of prey.
/\1 ] 8....-;-..----....2 > > > > > > >
g’ ilse gg % % l% E lgE > > >
I 1 1/
. o 4 1 4 174 7 1V .
- > > ' r r r y v Y E E %5
> > > > >
> > > >
ELEE : ettt iﬁéﬁhﬁﬁ—b’ =
et e T ) e e e
Hero- —u - - - L) L 1
Yoy éb’ﬂi v = ;leg
Pfau - en.
pea - cocks.
Hero- ¢ ; ';,l -~ o # . - - —u
des. J L } JL } vl = E
¢ Dei-ne Stim - me pei - nigtmich. Still, sag ich dir!
a Your voice doth wea A ry me. 8% - lence,I say/
b /B?_\\ un poco ritard.
PR E s Ve 5 gbhﬁ PP = =
e e | - ==£= '
J = 2 e e e L o
> ) ]
.& f.l . J‘. Jo \A p Jl J'. bJo
o) —Fo <31 . ¢ + =
= '}')u'ﬁf. - H o =g —f—— it
\—__/
IR — ™
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281 Moito agitato
Sehr bewegt d schneller als vorher d. M. J= 108 —
L. N 1 4 2 { 4 ' 1
Hero- - T L "w— S S— — - I W ) NN (X J—— —— ]
des. . —he—— » ' ji'zllif W{ e —w—w
o Sa - lo-me, "be - denk, was da  tunwillst. Eskann sein,
Sa - lo-mé, Just think what thow'rt do- ing.  Peop-le say_
#TR/E—: » - ! ——— —k | =N J - J

i/
| 4

4

Sespress.

F = S.ﬁE”L‘

SR

dim
P
282 . ——
n | I I l&a‘ '9' . f’
Hero. e fs:h —
des. W — — -
__dass der Mann von Gott
— of this man that  God

L/V F / (w'ez’clz') ')

i ~| ESPTESS. !
e :
v/
. L be . 283 ‘ accelerando
Hero- ) { - I\Y
des. e — 2 4 = = Y —
Er ist ein heil . ger Mann. Der Fin . ger
He ¢s a ho - U man. The fin- ger of
e =
Jg _PF = . V' B
T pp — = » : ®
~~ ) | ]
T L ¢ T | p——J—
e e
JF cresc.
—— ) . /‘"’—__T\
Hero- ] P o & %WW — N
des. I § 1 4:[ L P 7 A L ] - ; i ‘_ﬁ‘ 1
Y Got . tes hat iln be . riihrt. Du  mochtest nicht,
God. perchance has louckd  him. Thou wouldst not that
, 4
— a:4 -
——— = A”/ }g‘}}
| [ M T >
< J'VE: gbﬂ" bZ J'molto appassionato I
T PN e —
: T et gt e
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= 3 T~
. - - —— 4 N >
Hero- Y ] N »—+ 'y
dos. e e e = , = —>
dass mich ein Un-héil© trfifft, Sa - lo- me? " Hor jetzt auf mich!
some harm should  happen to me? Sa - lo - me? Lis - ten o me!
T — o IL\ 1 — —— #b - : .
el e o
- T 1 ¥ V ~
] ’l IQA .\ =° .
)= ; A L e —
9' ' ;“ 7 T
S - \
Lento - .
mehr als doppelt so langsam  doppio movimento J
?aloge. N Sehr schnell. M. ¢- 100
 B— ] ] Kx—K 0 - = ; -
&Ejﬂﬂ m— —p— a
Ich willden Kopf des Jo . cha . na-an. )
Give me the head of Jo - ka - na-an. ?:u}}':hﬁ:ﬁt) P
Hero- — L L - ﬁ -
T 5 ;
mehr als doppelt so langsam Sehr sc%
é ‘i“ib b ~ ﬂ . . h
b 3
45_ - ff‘ : } L A
LE L =
S g e S I WL s—
Hero- & i = ? i o 1 o— —
des. ; = 2 —— ] F
— /F——\f Du willst nicht auf mich hé - - ren,
- ‘ I see now, thow'it not lis - - ten.
5 SHE % S kB
- ‘/ .l' = : - T * D y ki ; 1 : -
e : : frlime- '
D : 4 — et IR —
——ed. \-_"
Jf 4 dim. . N _
= > == ﬂ ﬂ ° >
s s —N<OF— eV L
poco a poco calando
285 , - allmihlich etwas beruhigen
H - — A } j > \ 1’ # }L
acs. £ & 1 gz
Sei ruhig, Sa - - - lo - me.
Be calm, Sa - - - lo - me/ |
d—rr N ——

Land

= e ——: ot

=
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Hero-
des.

Hero-

des. |

Hero-
des.

Hero-
des.

= 47 = 14 #f
¢ Ich _ " siehst  du,
Y look  you,
. —_
i ——a I ——
oJ Py P — fo
— ' \\
I. | 4 y 4 ’ -
fPis g3 uded 13 F 33333
1 3#, h # h3 ﬂi.#'hg#?
| 286 g;ccelerando ] | |
T e
J bin ru - - - hig. Ho - - - - re:
am quite___________ calm. Lis - - - - ten
1 > rv 36} ‘Elz |VI Pp’
S ————
p e —— - L -
F———#‘@ﬁiﬂiﬁms o
= =
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